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Grammar 
Nouns, Adjectives, Verbs, prepositions 



Noun (and adjective) Endings 
 

Adjective degrees 

These adjectives all decline like nouns (above). Only the nominative forms have been 
given here. 

singular

1st declension 
(feminine)

2nd 
Declension 
(masculine)

2nd 
Declension 
(neuter)

3rd Declension 
(masculine 
and feminine)

3rd Declension 
(neuter)

Nominative puella servus templum urbs- litus-
Vocative puella serve templum urbs- litus-
Accusative puellam servum templum urbem litus-
Genitive puellae servi templi urbis litoris
Dative puellae servo templo urbi litori
Ablative puella servo templo urbe litore
plural

Nominative puellae servi templa urbes litora
Vocative puellae servi templa urbes litora
Accusative puellas servos templa urbes litora
Genitive puellarum servorum templorum urbum litorum
Dative puellis servis templis urbibus litoribus
Ablative puellis servis templis urbibus litoribus

Positive Comparative Superlative

1st/2nd 
declension altus-alta-altum 

tall, deep
altior-altior-altius 
taller, deeper

altissimus-altissima-altissimum 
tallest, deepest

3rd 
declension fortis-fortis-forte 

brave
fortior-fortior-fortius 
braveer

fortissimus-fortissima-fortissimum 
bravest



Verb Conjugations 
1st Conjugation- portare “to carry” 

2nd Conjugation- habere “to have” 

3rd Conjugation- mittere “to send” 

           Tense 

Person

Present 
Tense

Imperfect 
tense

future tense perfect 
tense

pluperfect 
tense

future 
perfect 
tense

1st porto portabam portabo portavi portaveram portavero
2nd portas portabas portabis portavisti portaveras portaveris
3rd portat portabat portabit portavit portaverat portaverit
1st plural portamus portabamus portabimus portavimus portaveramus portaverimus

2nd plural portatis portabatis portabitis portavistis portaveratis portaveritis
3rd plural portant portabant portabunt portaverunt portaverant portaverint

           Tense 

Person

Present 
Tense

Imperfect 
tense

future tense perfect 
tense

pluperfect 
tense

future 
perfect 
tense

1st habeo habebam habebo habui habueram habuero
2nd habes habebas habebis habuisti habueras habueris
3rd habet habebat habebit habuit habuerat habuerit
1st plural habemus habebamus habebimus habuimus habueramus habuerimus

2nd plural habetis habebatis habebitis habuistis habueratis habueritis
3rd plural habent habebant habebunt habuerunt habuerant habuerint

           Tense 

Person

Present 
Tense

Imperfect 
tense

future tense perfect 
tense

pluperfect 
tense

future 
perfect 
tense

1st mitto mittebam mittam misi miseram misero
2nd mittis mittebas mittes misisti miseras miseris
3rd mittit mittebat mittet misit miserat miserit
1st plural mittimus mittebamus mittemus misimus miseramus miserimus

2nd plural mittitis mittebatis mittetis misistis miseratis miseritis
3rd plural mittunt mittebant mittent miserunt miserant miserint



4th Conjugation- audire “to hear” 

Verbs- irregular 
esse- “to be” 

ire- “to go”

           Tense 

Person

Present 
Tense

Imperfect 
tense

future tense perfect 
tense

pluperfect 
tense

future 
perfect 
tense

1st audio audiebam audiam audivi audiveram audivero
2nd audis audiebas audies audivisti audiveras audiveris
3rd audit audiebat audiet audivit audiverat audiverit
1st plural audimus audiebamus audiemus audivimus audiveramus audiverimus

2nd plural auditis audiebatis audietis audivistis audiveratis audiveritis
3rd plural audint audiebant audient audiverunt audiverant audiverint

           Tense 

Person

Present 
Tense

Imperfect 
tense

future tense perfect 
tense

pluperfect 
tense

future 
perfect 
tense

1st sum eram ero fui fueram fuero

2nd es eras eris fuisti fueras fueris

3rd est erat erit fuit fuerat fuerit

1st plural sumus eramus erimus fuimus fueramus fuerimus

2nd plural estis eratis eritis fuiistis fueratis fueritis

3rd plural sunt erant erunt fuerunt fuerant fuerint

           Tense 

Person

Present 
Tense

Imperfect 
tense

future tense perfect 
tense

pluperfect 
tense

future 
perfect 
tense

1st eo ibam ibo ii ieram iero

2nd is ibas ibis iisti ieras ieris

3rd it ibat ibit iit ierat ierit

1st plural imus ibamus ibimus iimus ieramus ierimus

2nd plural itis ibatis ibitis iistis ieratis ieritis

3rd plural eunt ibant ibunt ierunt ierant ierint



Verbs- Imperative 

-re +te

Infinitive Singular imperative Plural imperative 

portare	 porta!	 portate!! 
“to carry”	 “carry!”	 “carry!!” (commanding 

multiple people) 

habere	 habe!	 habete!! 
“to have”	 “have!”	 “have!!” 

mittere	 mitte!	 mittite!! 
“to send”	 “send!”	 “send!!” 

audire		 audi!	 audite!! 
“to listen”	 “listen!”	 “listen!!” 

Identifying Conjugation 
In dictionaries and vocabulary lists, you will see verbs given like 
this, first person singular, then infinitive: 

1st: porto, portare	 o, a odd vowels with a

2nd: doceo, docere	 e, e double e 

3rd: mitto, mittere	 o, e odd vowels with e

4th: audio, audire	 i, i double i 





Drills 
single words and short sentences 



Case Exercises 
Exercise: Write these forms in Latin.
Example: gen. pl. of filia= filiarum

1. acc. sing. of nauta ……………………………………………………………………………….

2. abl. sing. of via ……………………………………………………………………………….

3. acc. pl. of agricola ……………………………………………………………………………….

4. dat. sing. of anima ……………………………………………………………………………….

5. voc. sing. of puella ……………………………………………………………………………….

6. nom. pl. of insula ……………………………………………………………………………….

7. abl. pl. of via ……………………………………………………………………………….

8. gen. sing. of patria ……………………………………………………………………………….

9. acc. sing. of pecunia ……………………………………………………………………………….

10. voc. pl. of nauta ……………………………………………………………………………….

11. dat. pl. of dea ……………………………………………………………………………….

12. gen. sing. of fama ……………………………………………………………………………….

13. gen. pl. of patria ……………………………………………………………………………….

14. acc. sing. of puella ……………………………………………………………………………….

15. abl. sing. of regina ……………………………………………………………………………….

16. nom. pl. of poeta ……………………………………………………………………………….

17. gen. sing. of Italia ……………………………………………………………………………….

18. dat. pl. of agricola ……………………………………………………………………………….

19. acc. pl. of femina ……………………………………………………………………………….

20. dat. sing. of filia ……………………………………………………………………………….

Write in Latin.

1. of the women ……………………………………………………………………………….

2. to the poets ……………………………………………………………………………….

3. by rumor ……………………………………………………………………………….

4. of souls ……………………………………………………………………………….

5. for the queen ……………………………………………………………………………….

6. farmers (pred. nom.) ……………………………………………………………………………….

7. girls! (addressed directly) ……………………………………………………………………………….

8. of the country ……………………………………………………………………………….

10. with money ………………………………………………………………………………. 



Preposition Exercises 
Exercise: Translate these prepositional phrases into English.

1. e patria ……………………………………………………………………………….

2. in poetam ……………………………………………………………………………….

3. ex Italia ……………………………………………………………………………….

4. cum agricolis ……………………………………………………………………………….

5. in viam ……………………………………………………………………………….

6. de anima ……………………………………………………………………………….

7. in reginam ……………………………………………………………………………….

8. ad Italiam ……………………………………………………………………………….

9. ad reginam ……………………………………………………………………………….

10. ab insula ……………………………………………………………………………….

11. in bello ……………………………………………………………………………….

12. cum domino ……………………………………………………………………………….

13. in puerum ……………………………………………………………………………….

14. ab agris ……………………………………………………………………………….

15. e periculis ……………………………………………………………………………….

16. ad servum ……………………………………………………………………………….

17. de verbis ……………………………………………………………………………….

18. in agrum ……………………………………………………………………………….

19. cum ferro ……………………………………………………………………………….

20. in libro ……………………………………………………………………………….  



Verb Tense Exercises 
Exercise: Translate these sentences into English, paying attention to the tense.

1. dea respondet agricolae ……………………………………………………………………………….

2. dea respondebat agricolae ……………………………………………………………………………….

3.  nautae timent pericula ……………………………………………………………………………….

4. nautae timebunt pericula ………………………………………………………………………………. 

5.  servus videt gladium ……………………………………………………………………………….

6. servus viderat gladium ……………………………………………………………………………….

7. “do vinum reginae” ……………………………………………………………………………….

8. “dedi vinum reginae” ……………………………………………………………………………….

9. “non potes patriam videre” ……………………………………………………………………………….

10. “non potueras patriam videre”……..……………………………………………………………………….

Exercise: Identify the tense in these latin proverbs

stultum est timere quod vitare non potes est: ……………………………………………

 it is stupid to fear that which you cannot avoid potes:  ……………………………………………

timendi causa est nescire est: …………………………………………

not knowing is the cause of fear nescire: …………………………………………

tanta molis erat Romanam gentem condere. erat: …………………………………………

such a task it was to found the Roman race

veni, vidi, vici all three: …………………………………………

I came, I saw, I conquered 

solitudinem fecerunt, pacem appelant fecerunt:…………………………………………

they made a desert (and) call it peace appelant:…………………………………………



Imperative and Infinitive Exercises 
Exercise: underline and label the infinitive or imperative in each sentence below.

1. festina lente, pueri- make haste slowly, boys

2. to love and to be loved.

3. coquus laborare non vult.

4. Aeneas Italiam videre potest

5. don’t be that way!

6. Jupiter clamavit “tacite, homines!”

7. to sleep, perchance to dream

8. dominus servum iubet “labora!”

9. dominus servos laborare iubet.

10. noli timere, Hector 

Exercise: Translate these sentences which feature infinitive verbs

1. regina nautis iubet navigare ad insulam.

……………………………………………………………………………………………………….……..

2. nautae respondere non possunt.

……………………………………………………………………………………………………….……..

3. puella amicum videre potest.

……………………………………………………………………………………………………….……..

4. videre est credere.

……………………………………………………………………………………………………….……..

5. debeo habere multos servos.

……………………………………………………………………………………………………….……..

Exercise: Translate these sentences which feature imperative verbs

1. movete in patriam!!

……………………………………………………………………………………………………….……..

2. vide arma centurionis!

……………………………………………………………………………………………………….……..

3. monstra me pecuniam!

……………………………………………………………………………………………………….……..

4. reddite cibum coquo, servi!!

……………………………………………………………………………………………………….……..

5. da mihi leonem!

……………………………………………………………………………………………………….……. 

imperative (singular)



Translation-hard 
For something a little harder... Try translating these English sentences into Latin.

1. The daughter of the poet is giving gifts to the sons of the queen.

…………………………………………………………………………………………………………………

2. Why was the master showing the gold to (his) slaves?

…………………………………………………………………………………………………………………

3. Will the women on the island be able to move the sailor with words? Will he set sail toward Italy? 

…………………………………………………………………………………………………………………

4. The mind of a man can err, but the gods give wisdom to poets.

…………………………………………………………………………………………………………………

5. The queen was pondering the deeds of (her) daughter, but (she was pondering) the words of

(her) son.

…………………………………………………………………………………………………………………

6. Women, were you ordering the boys in the street to respond to the words of the queen?

…………………………………………………………………………………………………………………

7. I shall order (my) sons and daughters both to think about the life of the soul and to fear the wrath of the 

gods.

…………………………………………………………………………………………………………………

8. The boys had gold, but the poets had books.

…………………………………………………………………………………………………………………

9. Farmers have anxieties about the dangers of war.

…………………………………………………………………………………………………………………

10. To the girls the queen was a goddess.

…………………………………………………………………………………………………………………

11. To the queen life was a gift of the gods.

…………………………………………………………………………………………………………………

12. The slaves with (their) sons were desiring to show (their) zeal to the master and (his) daughters.

…………………………………………………………………………………………………………………

13. The men of Italy will pay the penalty; for there is anger in the minds of the gods.

…………………………………………………………………………………………………………………

14. Why were you not working in the fields, son? You ought to ponder the wisdom of farmers.

………………………………………………………………………………………………………………… 

15. There will not be sailors in the town; for they fear the dangers of war.

…………………………………………………………………………………………………………………

















Readings 
Short and longer Readings
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a

t
u

l
l
u

s  
  G

aiu
s V

aleriu
s C

atu
llu

s is o
n

e o
f A

n
cien

t R
o

m
e’s m

o
st accessib

le 

poets. He lived in the first century B.C. and w
as strongly influenced by 

Greek lyric poets, such as Sappho. He had a relationship w
ith a w

om
an 

w
h

o
m

 h
e n

ickn
am

ed
 Lesb

ia (after Sap
p

h
o

’s b
irth

 place), and m
any of 

his poem
s reflect the ups and dow

ns of their relationship- from
 

passionate love, to bitterness and despair.  
  To Lesbia, about kisses  
carm

en 5  
  vivam

us, m
ea Lesbia, atque am

em
us, 

rum
oresque senum

 severiorum
  

om
nes unius aestim

em
us assis!  

soles occidere et redire possunt:  

nobis cum
 sem

el occidit brevis lux,  
5 

nox est perpetua una dorm
ienda.  

da m
i basia m

ille, deinde centum
,  

dein m
ille altera, dein secunda centum

, 

deinde usque altera m
ille, deinde centum

.  

dein, cum
 m

ilia m
ulta fecerim

us         10 
  

conturbabim
us illa, ne sciam

us, 

aut ne quis m
alus invidere possit, 

cum
 tantum

 sciat esse basiorum
.  

                  l.1  
vivam

us, am
em

us and aestim
em

us are all present subjunctive;  
tran

slate as ‘let u
s...’.  

severis: strict, severe  
l.3  

unius... assis; gen
.case. tran

s ‘as w
o

rth
 o

n
e as’ (an

 as w
as one 

of the sm
allest coins the Rom

ans had)  
 

aestim
are (-avi): to estim

ate, to reckon  
l.4  

occidere usually m
eans to die;  

 
here, referring to the sun,  to set.  

l.5  
Catullus is here using lux (light) as a m

etaphor for life.  
 

sem
el: once  

l.6  
dorm

ienda
: tran

s ‘w
h

ich
 m

u
st b

e slep
t th

ro
u

gh
’  

 
perpetuus, -a, -um

:everlasting  
l.7  

da: the im
perative from

 do, dare: to give  
 

basium
 (nt, 2): a kiss  

l.9  
usque: still  

l.11  
conturbare (-avi): to throw

 into confusion  
 

ne sciam
us is a negative purpose clause; ‘so

 th
at w

e d
o

 n
o

t 

kn
o

w
 [h

o
w

 m
an

y th
ere are]’  

l.12  
quis m

alus; literally ‘so
m

eo
n

e w
h

o
 [is] m

alicio
u

s’ o
r ‘so

m
e 

m
alicio

u
s p

erso
n

’ invidere (invidi):  to be jealous  
l.13       tantum

; m
ean

s ‘h
o

w
 m

an
y’ (u

n
d

erstan
d

 ‘th
ere are

’)  



  Odi et amo  
carm

en 85  
  O

di et am
o. quare id faciam

, fortasse requiris.   
 

       nescio, sed fieri sentio et excrucior.  

 An Invitation to Dinner  
carm

en 13  
  cenabis bene, m

i Fabulle, apud m
e  

paucis, si tibi di favent, diebus  

si tecum
 attuleris bonam

 atque m
agnam

  

cenam
, non sine candida puella  

et vino et sale et om
nibus cachinnis;   

 
5  

haec si, inquam
, attuleris, venuste noster,  

cenabis bene; nam
 tui Catulli  

plenus sacculus est aranearum
.  

sed contra accipies m
eros am

ores,  
 

seu quid suavius elegantiusve est:  
 

 
10 

nam
 unguentum

 dabo, quod m
eae puellae  

donarunt Veneres Cupidinesque;  

quod tu cum
 olfacies, deos rogabis,  

totum
 ut te faciant, Fabulle, nasum

.   
 

15  

       l.1  
odi: I hate (the perfect odi is translated as present) 
quare = cur fortasse: perhaps  

l.2  
fieri sentio m

ean
s so

m
eth

in
g like ‘I fee

l it h
ap

p
en

in
g’  

excrucior: to be tortured (-or is 1
st person, present, deponent)  

    
l.1  

cenabis: m
uch of this poem

 is in the future tense. apud 
m

e: at m
y place  

l.2  
p

a
u

cis…
 d

ieb
u

s: in a few
 days di= 

dei- the gods  
l.3  

si tecum
 attuleris: if you bring w

ith you  
l.4  

non sine: not w
ithout (i.e. w

ith) candidus, 
a, um

: pretty  
l.5  

sal, is (m
): w

it om
nibus cachinnis: all 

sorts of laughter  
l.6  

in
q

u
a

m
…

 ven
u

ste n
o

ster: I tell yo
u

…
 m

y ch
arm

in
g frien

d
  

l.9  
plenus, a, um

: full sacculus, 
i (m

): purse aranea, ae (f): 
cobw

ebs  
l.10  

contra accipies: in return you w
ill receive m

erus, 
a, um

: pure, undiluted  
l.11  

seu (conj): or quid suavius elegantiusve: or som
ething 

sw
eeter or m

ore refined  
l.12  

unguentum
, i (n): perfum

e  
l.13  

donarunt=donaverunt: gave  
l.14  

olfacio, ere: sm
ell  



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 



Vocabulary 







Vocabulary Lists (for Cambridge stories) 



Vocabulary Lists (for Cambridge stories)




